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General Council
31 July 2001

PROPOSED AGENDA

I. ELECTION OF VICE-CHAIRPERSONS OF THE FOURTH SESSION OF THE
MINISTERIAL CONFERENCE

II. REQUEST BY THAILAND FOR A WAIVER OF THE REQUIREMENTS OF ARTICLE 5.2
OF THE TRIMS AGREEMENT (G/C/W/276)1

OTHER BUSINESS

Conseil général
31 juillet 2001

ORDRE DU JOUR PROPOSÉ

I. ÉLECTION DES VICE-PRÉSIDENTS DE LA QUATRIÈME SESSION DE LA
CONFÉRENCE MINISTÉRIELLE

II. DEMANDE DE DÉROGATION AUX OBLIGATIONS ÉNONCÉES À L'ARTICLE 5:2 DE
L'ACCORD SUR LES MESURES CONCERNANT LES INVESTISSEMENTS ET LIÉES AU
COMMERCE PRÉSENTÉE PAR LA THAÏLANDE (G/C/W/276)1

AUTRES QUESTIONS

Consejo General
31 de julio de 2001

ORDEN DEL DÍA PROPUESTO

I. ELECCIÓN DE LOS VICEPRESIDENTES DEL CUARTO PERÍODO DE SESIONES DE LA
CONFERENCIA MINISTERIAL;

II. SOLICITUD DE EXENCIÓN DE LAS OBLIGACIONES DIMANANTES DEL PÁRRAFO 2
DEL ARTÍCULO 5 DEL ACUERDO SOBRE LAS MIC PRESENTADA POR TAILANDIA
(G/C/W/276).1

OTROS ASUNTOS
__________

                                                     
1 In connection with this item, the attention of members is drawn to the Decision-Making Procedures under

Articles IX and XII of the WTO Agreement agreed by the General Council on 15 November 1995 (WT/L/93)./En relation
avec ce point, l'attention des membres est appelée sur les procédures de prise de décisions au titre des articles IX et XII de
l'Accord sur l'OMC approuvées par le Conseil général le 15 novembre 1995 (WT/L/93)./En relación con este punto, se
señala a la atención de los Miembros el Procedimiento de adopción de decisiones de conformidad con los artículos IX y XII
del Acuerdo sobre la OMC, acordado por el Consejo General el 15 de noviembre de 1995 (WT/L/93).


